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 (א)
These are the accounts of the Mishkan, the Mishkan of 
Testimony, which were counted by the command of 
Moshe… 

ה כָּן פְקוּדֵי אֵלֶּ שְׁ כֵּן הַמִּ ר הָעֵדוּת מִשְׁ עַל פּוּקַד אֲשֶׁ  
י ה פִּ גוֹיי משֶׁ , 

And it is known the precision of what is written: "the 
Mishkan, Mishkan" twice. 

יּוּק ויְדָוּעַ כָּתוּב מַה הַדִּ כָּן שֶׁ שְׁ כֵּן הַמִּ ב' מִשְׁ  
עָמִים  .פְּ

It is also necessary to understand that in the first "Mishkan" 
it is written "Mishkan" simply, and in the second "Mishkan" it 
is written "Mishkan of Testimony." 

כָּן לְהָבִין, צָרִיךְ גַּם שְׁ מִּ בַּ כָּן נאֱֶמַר הָא׳ שֶׁ מִשְׁ  
כָּן סְתָם שְׁ כֵּן נאֱֶמַר הַב׳ וּבַמִּ הָעֵדוּתוּ מִשְׁ . 

It is also necessary to understand what is written: "which 
were counted by the command of Moshe," for there are two 
explanations in this. 

כָּתוּב מַה לְהָבִין צָרִיךְ גַּם ר שֶׁ י עַל פּוּקַד אֲשֶׁ פִּ  
ה, ניֵ משֶׁ שְׁ ים דִּ זֶה פֵירוּשִׁ בָּ . 

One explanation is that it refers to "Mishkan of Testimony," 
and therefore "פּוּקַד" (counted) is written in the singular 
form, because only one Mishkan was counted by the 
command of Moshe, the aspect of "Mishkan of Testimony." 

קָאֵי כֵּן עַל לֵיהּ, אַדְסָמִיךְ שָׁ ולְָכֵן הָעֵדוּתוּ. מִשְׁ  
כָּן רַק כִּי יחִָיד, לְשׁוֹן פּוּקַד נאֱֶמַר פּוּקַד אֶחָד מִשְׁ  

י עַל ה, פִּ חִינתַ משֶׁ כֵּן בְּ הָעֵדוּת מִשְׁ . 

And another explanation is that "which were counted by the 
command of Moshe" refers to the entirety of the Mishkan, 
also to the aspect of "Mishkan" simply. 

ר פֵירוּשׁ, ועְוֹד אֲשֶׁ י עַל פּוּקַד שֶׁ ה פִּ עַל קָאֵי משֶׁ  
כָּן, כְּלָלוּת שְׁ חִינתַ עַל גַּם הַמִּ כָּן בְּ סְתָם מִשְׁ . 

And on the contrary, the simple explanation (as the verse 
does not depart from its simple meaning) of "which were 
counted by the command of Moshe" is that it refers to 
"These are the accounts of the Mishkan," which at first 
states "accounts" simply, and afterward clarifies that this 
was by the command of Moshe. 

ה, שׁוּט הַפֵירוּשׁ ואְַדְרַבָּ יוֹצֵא מִקְרָא )דְאֵין הַפָּ  
שׁוּטוֹ( ר מִפְּ אֲשֶׁ י עַל פּוּקַד בַּ ה פִּ קָאֵי הוּא משֶׁ שֶׁ  

ה עַל כָּן פְקוּדֵי אֵלֶּ שְׁ ה הַמִּ תְחִלָּ בִּ קוּדֵי אוֹמֵר שֶׁ פְּ  
זֶּה מְפָרֵשׁ כָּךְ ואְַחַר סְתָם י עַל הָיהָ שֶׁ ה פִּ משֶׁ ). 

And it is necessary to understand the connection between 
the two explanations. 

ר לְהָבִין וצְָרִיךְ שֶׁ ניֵ הַקָּ שְׁ ים דִּ הַפֵירוּשִׁ  

 (ב)
And the main explanation in this is, as stated in Likkutei 
Torah, that the concept of the Mishkan is the dwelling of the 
Shechinah, as it is written, "And they shall make for Me a 
Sanctuary, and I shall dwell among them." 

יאוּר וּנקְוּדַת זֶה הַבִּ לִקּוּטֵי כִּדְאִיתָא הוּא, בָּ בְּ  
כָּן דְעִניְןַ תוֹרָה, שְׁ רָאֵת הוּא הַמִּ כִינהָ הַשְׁ כְּמוֹ הַשְׁ  

כָּתוּבִי שׁ לִי ועְָשׂוּ שֶׁ י מִקְדָּ כַנתִּ תוֹכָם ושָׁ בְּ , 
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And the two aspects of the Mishkan [Mishkan simply and 
Mishkan HaEdut] are two levels in the Shechinah: the lower 
Shechinah and the higher Shechinah. 

ניֵ כָּן הָעִניְנָיִם וּשְׁ שְׁ מִּ בַּ כָּן שֶׁ כֵּן סְתָם ]מִשְׁ וּמִשְׁ  
י הֵם הָעֵדוּת[ תֵּ רָגוֹת שְׁ כִינהָ, דְּ שְׁ א בַּ כִינתָּ שְׁ  
אָה תָּ א תַּ כִינתָּ עִילָאָה וּשְׁ . 

And based on the known idea that every individual of Israel 
is a Mishkan and a Sanctuary for Him, blessed be He, 

כָּל הַיָּדוּעַ פִי ועְַל רָאֵל אֶחָד שֶׁ כָּן הוּא מִיִּשְׂ מִשְׁ  
שׁ רֵךְ לוֹ וּמִקְדָּ יתְִבָּ  

[as our Sages say on the verse "And they shall make for Me 
a Sanctuary, and I shall dwell among them"—it does not say 
"in it," but "among them," meaning within each and every 
Jew], 

[ סוּקי עַל רַזַ"לי כְּמַאֲמַר שׁ לִי ועְָשׂוּ הַפָּ מִקְדָּ  
י כַנתִּ תוֹכָם, ושָׁ תוֹכוֹ בְּ א נאֱֶמַר לֹא בְּ תוֹכָם, אֶלָּ בְּ  
תוֹךְ רָאֵל ואְֶחָד אֶחָד כָּל בְּ מִיִּשְׂ ], 

it is understood that the two aspects of the Mishkan 
[Mishkan simply and Mishkan HaEdut] also exist in the 
Mishkan of Israel. 

ניֵ מוּבָן, שְׁ כָּן הָעִניְנָיִם דִּ שְׁ מִּ בַּ כָּן שֶׁ סְתָם ]מִשְׁ  
כַּן כָּן גַּם הֵם הָעֵדוּת[ וּמִשְׁ שְׁ הַמִּ רָאֵל בְּ ישְׂ דְּ . 

And based on the teaching of our Sages on the verse 
"Mishkan HaEdut"—that it is a testimony to all who enter the 
world that the Holy One, blessed be He, has reconciled with 
Israel— 

י ועְַל סוּק עַל רַזַ"ל מַאֲמַר פִּ כֵּן הַפָּ הָעֵדוּת, מִשְׁ  
אֵי לְכָל הִיא עֵדוּת דוֹשׁ עוֹלָם בָּ הַקָּ רוּךְ שֶׁ הוּא בָּ  

רָאֵל נתְִרַצָה לְישְׂ , 

one can say that Israel being a Mishkan (simply) is through 
the service of Torah and mitzvot, and their being Mishkan 
HaEdut is through the service of Teshuvah (repentance). 

זֶה לוֹמַר, ישֵׁ רָאֵל דְּ יִּשְׂ כָּן הֵם שֶׁ הוּא )סְתָם( מִשְׁ  
תּוֹרָה הָעֲבוֹדָה ידְֵי עַל הֵם וזְֶה וּמִצְווֹת, דְּ כֵּן שֶׁ מִשְׁ  

שׁוּבָה עֲבוֹדַת ידְֵי עַל הוּא הָעֵדוּת הַתְּ . 

And this can be connected with what was mentioned earlier 
from Likkutei Torah, that "Mishkan simply" and "Mishkan 
HaEdut" correspond to the lower Shechinah and the higher 
Shechinah, 

ר ויְשֵׁ תוֹרָה מִלְקוּטֵי לְעֵיל הַמּוּבָא עִם זֶה לְקַשֶׁ  
כָּן מִשְׁ כַּן סְתָם דְּ א הֵם הָעֵדוּת וּמִשְׁ כִינתָּ אָה שְׁ תָּ תַּ  

א כִינתָּ עִילָאָה וּשְׁ , 

for the lower Shechinah is Malchut (Kingship), and the 
higher Shechinah is Binah (Understanding). 

א כִּי כִינתָּ אָה שְׁ תָּ א מַלְכוּת הִיא תַּ כִינתָּ עִילָאָה וּשִׁ  
ינהָיי הִיא בִּ , 

And in a similar way, this is the difference between the 
service of Torah and mitzvot and the service of Teshuvah, 

רֶךְ ועְַל ין הַחִילוּק הוּא זֶה דֶּ תוֹרָה הָעֲבוֹדָה בֵּ בְּ  
תְשׁוּבָה לְהָעֲבוֹדָה וּמִצְווֹת דִּ , 

for the fulfillment of mitzvot, the commandments of the King, 
is in Malchut, and Teshuvah is in Binah. 

קִיּוּם צְווֹת, שֶׁ לֶךְ, מִצְווֹת הַמִּ מַלְכוּת, הוּא הַמֶּ בְּ  
בִינהָ הִיא וּתְשׁוּבָה בְּ  

It can also be said that since the Mishkan (the general 
Mishkan) was an atonement for the sin of the Golden Calf, 

כָּן דְכֵיוןָ לוֹמַר, ישֵׁ גַּם שְׁ הַמִּ כָּן( )כְּלָלוּת שֶׁ שְׁ הַמִּ  
רָה הָיהָ הָעֵגֶליי חַטְא עַל כַּפָּ , 

therefore, even in the Mishkan simply, the service of 
Teshuvah is also included. 

כָּן גַּם לָכֵן, מִשְׁ עֲבוֹדַת גַּם נכְִלָלֶת סְתָם בְּ  
שׁוּבָה  ,הַתְּ

And the difference between the Mishkan simply and the 
Mishkan HaEdut is that the Mishkan simply represents the 

ין והְַחִילּוּק כָּן בֵּ כֵּן סְתָם מִשְׁ הוּא, הָעֵדוּת לְמִשְׁ  
כָּן מִשְׁ שׁוּבָה הוּא סְתָם שָׁ אָה תְּ תָּ כַן תַּ הָעֵדוּת וּמִשְׁ  

שׁוּבָה הוּא עִילָאָה תְּ . 
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lower level of Teshuvah, while the Mishkan HaEdut 
represents the higher level of Teshuvah. 
And this aligns even more with what was mentioned earlier 
from Likkutei Torah, that Mishkan simply and Mishkan 
HaEdut correspond to the lower Shechinah (Malchut) and 
the higher Shechinah (Binah), 

מִלְקוּטֵי לְעֵיל הַמּוּבָא עִם יוֹתֵר עוֹד מַתְאִים וזְֶה  
כָּן תוֹרָה שְׁ מִּ כֵּן סְתָם שֶׁ א הֵם הָעֵדוּת וּמִשְׁ כִינתָּ שְׁ  

אָה תָּ א )מַלְכוּת( תַּ כִינתָּ ינהָ עִילָאָה וּשְׁ )בִּ ), 

because the lower Teshuvah is "Tashuv Heh"—the lower 
Heh (Malchut), and the higher Teshuvah is "Tashuv 
Heh"—the higher Heh (Binah). 

שׁוּבָה כִּי אָה תְּ תָּ שׁוּב הִיא תַּ אָה ה' תָּ תָּ )מַלְכוּת( תַּ  
שׁוּב הִיא עִילָאָה וּתְשׁוּבָה ינהָ( עִילָאָה ה' תָּ 15)בִּ . 

And according to the view that the commandment "And they 
shall make for Me a Sanctuary" and also the donation for the 
Mishkan were given before the sin of the Golden Calf, 

יעָה פִי ועְַל הַצִיוּוּי 16הַדִּ שׁ לִי ועְָשׂוּ שֶׁ וגְַם מִקְדָּ  
כָּן נדְִבַת שְׁ הָעֵגֶל חֵטְא קוֹדָם הָיוּ הַמִּ , 

at that time, all of Israel was on the level of Tzaddikim. אָז רָאֵל כָּל הָיוּ שָׁ מַדְרֵיגַת ישְׂ יקִים בְּ צַדִּ , 

It can be said that the two aspects of the Mishkan (Mishkan 
simply and Mishkan HaEdut) are two aspects in the service 
of the Tzaddikim. 

י לוֹמַר, ישֵׁ תֵּ שְׁ חִינוֹת דִּ כָּן הַבְּ מִשְׁ בְּ כָּן שֶׁ סְתָם )מִשְׁ  
כַּן י הֵם הָעֵדוּת( וּמִשְׁ תֵּ חִינוֹת שְׁ עֲבוֹדַת בְּ בַּ  

יקִים  .הַצַדִּ
And as explained in Likkutei Torah, that Israel being Mishkan 
simply is through the fulfillment of positive commandments, 

לִקּוּטֵי וכְַמְבוֹאָר זֶה תוֹרָהיי, בְּ רָאֵל דְּ ישְׂ הֵם שֶׁ  
כָּן ה מִצְווֹת קִיּוּם ידְֵי עַל הוּא סְתָם מִשְׁ עֲשֵׂ  

and their being Mishkan HaEdut is through the fulfillment of 
negative commandments. 

הֵם וזְֶה כַּן שֶׁ מִצְווֹת קִיּוּם ידְֵי עַל הוּא הָעֵדוּת מִשְׁ  
ה לֹא תַעֲשָׂ . 

And perhaps it can be said that the two aspects of Mishkan 
in the service of the Tzaddikim also exist in the service of 
the inner faculties: 

ניֵ לוֹמַר, ישֵׁ ואְוּלַי שְׁ כָּן הָעִניְנָיִם שֶׁ מִשְׁ עֲבוֹדַת דְּ בַּ  
יקִים הָעֲבוֹדָה גַּם הֶם הַצַדִּ כחֹוֹת בְּ הַפְניִמִיִּים דְּ . 

Mishkan simply corresponds to the service of the heart, and 
Mishkan HaEdut corresponds to the service of the intellect. 

כָּן ב, עֲבוֹדַת הוּא סְתָם מִשְׁ כַּן הַלֵּ הָעֵדוּת וּמִשְׁ  
הַמּוֹחַ עֲבוֹדַת הוּא . 

And this can be connected with what is explained in Likkutei 
Torah, that the two aspects of the Mishkan correspond to 
positive and negative commandments. 

ר ויְשֵׁ לִקּוּטֵי הַמְבוֹאָר עִם זֶה לְקַשֶׁ ניֵ תוֹרָה בְּ שָּׁ שֶׁ  
כָּן הָעִניְנָיִם מִשְׁ ה מִצְווֹת הֵם דְּ לֹא וּמִצְווֹת עֲשָׂ  
ה  ,תַעֲשָׂ

For positive commandments are in the letters 
Vav-Heh—attributes (Vav representing Zeir Anpin, and the 
final Heh representing Malchut), 

ה מִצְווֹת כִּי ו"ה הֶם עֲשֵׂ והְֵ"א זָ"א, )ואָ"ו מִדּוֹת – בְּ  
18מַלְכוּת – אַחֲרוֹנהָ ), 

while negative commandments correspond to the letters 
Yud-Heh—intellect (Yud representing Chochmah, and Heh 
representing Binah). 

ה לֹא וּמִצְווֹת י"ה הֵם תַעֲשָׂ – )יו"ד מוֹחִין – בְּ  
ינהָ – הֵ"א חָכְמָה, 18בִּ ). 

 (ג)
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This will be understood by first introducing what is explained 
in Likkutei Torah that Yud-Heh (י״ה) are concealed, and 
Vav-Heh (ו״ה) are revealed. 

הַקְדִים זֶה ויְוּבַן לְקוּטֵי הַמְבוֹאָר בְּ י"ה תוֹרָה בְּ שֶׁ  
רוֹת הֵם 20נגְִלוֹת הֵם ו"ה נסְִתָּ . 

And the idea is that Yud-Heh corresponds to intellect, and 
Vav-Heh corresponds to attributes (as mentioned above). 

י"ה הוּא, והְָעִניְןָ מִדּוֹת הֵם ו"הֵא מוֹחִין הֶם דִּ  
 ,()כַּנַּ"ל

One of the differences between intellect and attributes is that 
intellect is for oneself, whereas attributes are directed 
toward another (as will be explained at length). 

ין וּמֵהַחִילוּקִים מוֹחִין הוּא, לְמִדּוֹת מוֹחִין בֵּ הֵם דְּ  
ן לְזוּלָתוֹ הֵן וּמִדּוֹת לְעַצְמוֹ אֲרוּכָה )כְּדִלְקַמָּ בַּ ), 

And in a similar manner, Above, the attributes are for the 
sake of the worlds, whereas intellect is above the worlds. 

רֶךְ ועְַל דּוֹת לְמַעְלָה, הוּא זֶה דֶּ הַמִּ לְצוֹרֶךְ הֵן שֶׁ  
מֵעוֹלָמוֹת לְמַעְלָה הֵם והְַמּוֹחִין הָעוֹלָמוֹת , 

Therefore, the attributes are in a state of revelation in 
relation to another—they are revealed—while the intellect is 
concealed from another—it is hidden. 

דּוֹת ,22 ולְָכֵן בְחִינתַ הֵם הַמִּ לְהַוּוּלַת, גִילּוּי בִּ  
הֶעְלַם הֵם והְַמּוֹחִין נגְִלוֹת, רוֹת מֵהַזְוּלַת, בְּ נסְִתָּ . 

Now, this idea that intellect is concealed and attributes are 
revealed means that, in general, even the attributes of the 
heart (before they are expressed outwardly) are considered 
in a state of revelation. 

מּוֹחִין זֶה והְִנֵּה שֶׁ רוֹת הֵם שָׁ נגְִלוֹת, הֵן וּמִדּוֹת נסְִתָּ  
זֶה הַכַּוּוּנהָ כְלָלוּת הִיא, בָּ דּוֹת, עִניְןָ שָׁ גַּם הַמִּ  
דּוֹת ב הַמִּ לֵּ בַּ ה )לִפְניֵ שֶׁ מְגַלָּ הֵן לְזוּלָתוֹ( אוֹתָם שָׁ  
חִינתַ נגְִלוֹת בְּ , 

Conversely, in general, the concept of intellect—even after 
one reveals one’s understanding to another—is still 
considered concealed. 

רֶךְ ועְַל כְלָלוּת לְאִידָךְ, זֶה דֶּ )גַּם הַמּוֹחִין עִניְןַ שֶׁ  
ה לְאַחֲרֵי מְגַלָּ כָּלָה שָׁ לּוֹ הַהַשְׂ הֵם לְזוּלָתוֹ( שֶׁ  

חִינתַ רוֹת בְּ נסְִתָּ . 
The idea is that the fact that attributes are relevant to 
another is not only regarding their effect on another, but also 
regarding the attributes themselves. 

זֶה הוּא, והְָעִניְןָ דּוֹת דְּ מִּ יָּיכִים שֶׁ לֹא הוּא לַוּוּלַת, שַׁ  
נוֹגַעַ רַק דּוֹת לִפְעוּלַת בְּ א הַמִּ נוֹגַעַ גַּם אֶלָּ בְּ  

דּוֹת עַצְמָם לְהַמִּ . 
For example, the attribute of kindness, whose essence is to 
bestow goodness upon another—without another, kindness 
does not exist. 

ת וּכְמוֹ עִניְנָהָּ הַחֶסֶד מִדַּ לְזוּלָתוֹ, לְהֵטִיב הוּא שָׁ  
יָּיךְ לֹא זוּלַת, וּבְלִי הַחֶסֶד עִניְןַ שַׁ . 

And although it is explained in several places that the fact 
that attributes cannot exist without another applies 
specifically regarding the effect of the attributes, 

מְבוֹאָר והֲַגַם ה שָׁ כַמָּ אִי דְזֶה מְקוֹמוֹת בְּ ר שָׁ אֶפְשָׁ  
לִי לְמִדּוֹת וקְָא הוּא זוּלַת בְּ נוֹגֵעַ דַּ לִפְעוּלַת בְּ  

דּוֹת  ,הַמִּ
whereas the awakening of the attributes (and certainly the 
essence of the attributes) can exist even without another, 

אֵין מַה דּוֹת הִתְעוֹרְרוּת כֵּן שֶׁ כֵּן )וּמִכָּל הַמִּ עָצֶם שֶׁ  
דּוֹת( ר הַמִּ לִי גַּם לִהְיוֹת אֶפְשָׁ זוּלַת בְּ , 

as seen with Avraham Avinu, who was distressed that there 
were no guests, 

נצְְטָעַר אָבִינוּ אַבְרָהָם וּכְמוֹ לֹא עַל שָׁ הָיוּ שָׁ  
 ,אוֹרְחִים

for the reason he was distressed over his inability to give 
was that the attribute of kindness was awakened within him 
(even when there was no other person), 

זֶה נִּצְטָעֵר דְּ אֵין זֶה עַל שֶׁ יכָלְתּוֹ שָׁ פִיעַ בִּ הוּא לְהַשְׁ  
ת לְפִי דַּ מִּ הִתְעוֹרְרוּת אֶצְלוֹ הָיתְָה הַחֶסֶד שֶׁ )גַּם בְּ  

לֹא זוּלַת הָיהָ כְּשָׁ ), 
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this applies specifically when there exists in the world 
another to whom kindness could be shown. 

וקְָא זֶהוּ הֲרֵי יֵּשׁ דַּ עוֹלָם מְצִיאוּת כְּשֶׁ עַל )זוּלַת( בָּ  
לְהִתְחַסֵד מִי , 

However, if there were no one in the world to whom 
kindness could be given, the awakening of the attribute of 
kindness would not be possible. 

אִם אֲבָל עוֹלָם נמְִצָא הָיהָ לֹא בְּ לְמִי זוּלַת בָּ  
יעַ, פִּ ר הָיהָ לֹא לְהַשְׁ הַהִתְעוֹרְרוּת לִהְיוֹת אֶפְשָׁ  

ת מִדַּ הַחֶסֶד דְּ , 
Moreover, in such a case, even the concept of kindness 
itself (the essence of the attribute) would not exist, 

אָז מִזֶּה, ויִתֵירָה יָּיךְ הָיהָ לֹא שֶׁ הַחֶסֶד עִניְןַ גַּם שַׁ  
ה )עֶצֶם דָּ הַמִּ ), 

for the very definition of kindness is to bestow goodness 
upon another. לְזוּלָתוֹ לְהֵיטִיב הוּא הַחֶסֶד עִניְןַ כִּי . 

Additionally, from the very fact that Avraham Avinu was 
distressed that he had no one to give to, it is evident that the 
actual giving to another affects the attribute of kindness 
itself. 

מִזֶּה וּלְהוֹסִיף, אַבְרָהָם גּוּפָא דְּ הִצְטָעֵר אָבִינוּ שָׁ  
לֹא זֶה עַל פִיעַ, לְמִי לוֹ הָיהָ שָׁ מוּכָח, לְהַשְׁ  

עָה פָּ הַהַשְׁ פוֹעַל( שֶׁ ת גַּם נוֹגַעַ לְהַזְוּלַת )בְּ לְמִדַּ  
עַצְמָהּ הַחֶסֶד . 

Distress occurs when something is lacking, and the fact that 
Avraham was distressed over his inability to give shows that 
kindness is defined by actual bestowal. 

יֵּשׁ הוּא דְצַעַר אַבְרָהָם וזְֶה חִסָרוֹן, אֵיזֶה כְּשֶׁ שָׁ  
אֵין זֶה עַל נצְִטָעֵר יכָלְתּוֹ שָׁ פִיעַ בִּ כִּי הוּא לְהַשְׁ  
יעַ הוּא הַחֶסֶד עֵעִניְןַ פִּ לְהַשְׁ , 

And when there is no actual giving, the completeness of the 
attribute of kindness is lacking. 

לֹא נהָּ וּכְשָׁ עָה ישְׁ פָּ פוֹעַל, הַהַשְׁ לֵימוּת חָסֵר בְּ הַשְׁ בְּ  
ת מִדַּ הַחֶסֶד דְּ . 

 (ד)
And just as with attributes, where even the attributes 
themselves relate to another, so too, conversely, with 
intellect: 

דּוֹת, כְּמוֹ והְִנֵּה מִּ בַּ דּוֹת שֶׁ יָּיכִים עַצְמָם גַּםהַמִּ שַׁ  
רֶךְ עַל לַוּוּלַת, מּוֹחִין לְאִידָךְ הוּא זֶה דֶּ בַּ , 

The fact that intellect is for oneself, above any connection to 
another, applies not only to intellect itself—since 
comprehension is for oneself (unlike attributes, whose very 
essence is to influence another)— 

זֶה הַמּוֹחִין דְּ יָּיכוּת לְמַעְלָה לְעַצְמוֹ הֵם שֶׁ מִשַׁ  
נוֹגֵעַ רַק לֹא הוּא לַוּוּלַת דְעִניְןַ עַצְמָם, לְהַמּוֹחִין בְּ  
בֶל דּוֹת, ]וּדְלֹא לְעַצְמוֹ הוּא הַשֵׂ עִניְנָםָ כְּהַמִּ )גַּם שֶׁ  

דּוֹת עִניְנָםָ הַמִּ פִיעַ הוּא עַצְמָם( דְּ לְזוּלָתוֹ לְהַשְׁ ], 

but also regarding the function of intellect—one does not 
need another in order to think, 

א גַּם אֶלָּ בִיל שֶׁ שְׁ עוּלַת בִּ צָרִיךְ אֵין הַמּוֹחִין פְּ  
 ,לַוּוּלַת

for even when a person is alone (without another), he can 
still engage in deep intellectual contemplation. 

הָאָדָם דְגַם לִי לְעַצְמוֹ הוּא כְּשָׁ יכָוֹל זוּלַת( )בְּ  
כִּיל כָּלוֹת לְהַשְׂ הַשְׂ . 

And although transmitting knowledge to others enhances 
one’s own comprehension—"from my students more than 
all"— 

עַל והֲַגַם עָה ידְֵי שֶׁ פָּ זֹּוּלַת אֶל הַשְׁ ה הַ הוֹסָפָה נעֲַשָׂ  
כָל, הַשֵׂ לְמִידֵי בְּ מִכּוּלָן יוֹתֵר וּמִתַּ , 

this applies only in terms of increasing one's understanding, וקְָא זֶהוּ הֲרֵי נוֹגֵעַ דַּ כָלִי לְהוֹסָפָה בְּ שֵׂ בַּ , 
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but the core ability to understand (even actively engaging in 
comprehension) can exist without another. 

כָּלָה עָצֶם אֲבָל כָּלָה )גַּם הַהַשְׂ פוֹעַל( הַשְׂ ר בְּ אֶפְשָׁ  
לִי גַּם לִהְיוֹת זוּלַת בְּ . 

Even when there is no one to teach, one can still attain great 
and profound insights. 

גַם לֹא דְּ יעַ לְמִי ישֵׁ כְּשָׁ פִּ כִּיל יכָוֹל לְהַשְׁ לְהַשְׂ  
כָּלוֹת ועֲַמוּקוֹת גְדוֹלוֹת הַשְׂ . 

Moreover, in order to fully grasp an intellectual concept and 
reach absolute clarity, at times, another person can even be 
a distraction. 

ה, כְדֵי ואְַדְרַבָּ בַר עַל לָבוֹא בִּ כָל דְּ עַל ולְַעֲמוֹד שֵׁ  
ל הַוּוּלַת לִפְעָמִים בּוּרְיוֹ, מְבַלְבֵּ . 

This is why most wise individuals would seclude themselves. מִתְבּוֹדְדִים הָיוּ הַחֲכָמִים רוֹב ולְָכֵן . 

And this is what our Sages say, that the Sanhedrin 
deliberated throughout the night, 

אָמְרוּ וזְֶהוּ הַסַנהְֶדְרִין רַזַ"ל שֶׁ אִין הָיוּ שֶׁ ונְוֹתְניִן נוֹשְׂ  
הַלַילְָה כָּל , 

and Rashi explains that each one would deliberate 
individually, ׁי וּפִירֵש" לְעַצְמוֹ אִישׁ אִישׁ רַשִׁ , 

for in order to reach the absolute truth of an idea, it is 
specifically when one contemplates on his own. 

כְדֵי כִּי ית עַל לַעֲמוֹד בִּ הוּא הַסְבָרָא אֲמִיתִּ  
מְעַיֵּין וקְָא לְעַצְמוֹ כְּשָׁ דַּ . 

And even according to Rambam’s interpretation that each 
one engaged in discussion with his study partner— 

"ם לְפֵירוּשׁ וגְַם כָּל הָרַמְבַּ א הָיהָ אֶחָד שֶׁ ונְוֹתֵן נוֹשֵׂ  
ן עִם זוּגוֹ בֶּ  

this was specifically with his study partner and not all 
together. ן עִם זֶה הֲרֵי וקְָא, זוּגוֹ בֶּ יחַַד כּוּלָם ולְֹא דַּ  

  
 (ה)

And this is the meaning of "Intellect is concealed, and 
attributes are revealed." ּמוֹחִין וזְֶהו רוֹתוּמִדּוֹת הֵן שָׁ נגְִלוֹת הֵן נסְִתָּ , 

Since the essence of attributes is to influence another, they 
are in a state of revelation. 

מִדּוֹת, עִניְנָםָ כֵּיוןָ דְּ פִיעַ הוּא שָׁ הֵם לְזוּלָתוֹ, לְהַשְׁ  
חִינתַ גִילוּי בְּ , 

However, while they are still in the heart, they have not yet 
reached actual revelation. א הְיוֹתָם אֶלָּ בִּ לֵב שֶׁ א לֹא בַּ פוֹעַל הַגִּילּוּי עֲדַייִן בָּ בְּ . 

Intellect, on the other hand, since its essence is for oneself, 
above any relation to another, 

עִניְנָםָ כֵּיוןָ וּמוֹחִין, הֵם הוּא שָׁ לְמַעְלָה לְעַצְמוֹ שֶׁ  
יָּיכוּת לַזוּלַת מִשַׁ , 

therefore, even when one reveals his intellect to another, it 
remains in a state of concealment. 

ה גַּם לָכֵן, מְגַלָּ כָל אֶת כְּשָׁ לּוֹ הַשֵׂ הוּא לְזוּלָתוֹ, שֶׁ  
חִינתַ הָעֲלֵם בְּ . 

There are two aspects to this: first, the intellect that is 
revealed to another is not the same as the intellect one 
comprehends on his own, 

ניֵ זֶה. עִניְנָיִם וּשְׁ כָל בָּ ה דְהַשֵׂ תְגַּלֶּ מִּ אֵינוֹ לְהַוּוּלַת שֶׁ  
כָל כִּיל כְּהַשֵׂ הִשְׂ עַצְמוֹ שֶׁ בְּ , 

[as explained in several places, that intellectual transmission 
to another is through the intermediary of attributes]. 

[ ה וכְַמְבוֹאָר כַמָּ עַת מְקוֹמוֹת בְּ פָּ הַשְׁ כָל דְּ הַשֵׂ  
דּוֹת אֶמְצָעוּת ידְֵי עַל הִיא לְזוּלָתוֹ הַמִּ ], 
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Thus, the essence of intellect (as it exists in oneself) 
remains concealed. 

עֲצָצֶם ונְמְִצָא, כָל שֶׁ הוּא )כְמוֹ הַשֵׂ עַצְמוֹ( שֶׁ אָר בְּ נשְׁ  
הֶעְלֵם  .בְּ

Secondly, even the level of intellect that is revealed to 
another—its revelation is not due to its nature being to be 
revealed to another, 

זֶה, עִניְןָ ועְוֹד גַּם בָּ רְגַּת שֶׁ כָל דַּ ה הַשֵׂ תְגַּלָּ מִּ שֶׁ  
לּוֹ הַגִּילּוּי לְהַוּוּלַת, עִניְנָוֹ לְפִי לֹא הוּא לְהַזְוּלַת שֶׁ שָׁ  

לְזוּלָתוֹ גִילּוּי הוּא , 
because intellect in general (even the level of intellect that is 
revealed to another) is something that is for oneself. 

כָל כְּלָלוּת כִּי רְגַּת )גַם הַשֵׂ כָל דַּ תְגַּלָה הַשֵׂ מִּ שֶׁ  
לְעַצְמוֹ עִניְןָ הוּא לְהַזְוּלַת( שֶׁ , 

It is only that one reveals to another matters that exist within 
himself, which are above revelation to another. 

א הוּא אֶלָּ ה שֶׁ עַצְמוֹ הָעִניְנָיִם לְזוּלָתוֹ מְגַלָּ בְּ שֶׁ  
לְמַעְלָה לְהַזְוּלַת מִגִּילּוּי )שֶׁ ). 

And additionally, the fact that intellect is above connection to 
another applies not only to an external "other" outside the 
person, 

זֶה וּלְהוֹסִיף, בֶל דְּ הַשֵׂ יָּיכוּת לְמַעְלָה הוּא שֶׁ מִשַׁ  
זֶה הַכַּוָּונהָ לַזְוּלַת, חוּץ לַזְוּלַת רַק לֹא הִיא בָּ מִּ שֶׁ  

 ,לְהָאָדָם
but also to the aspects within the person himself that are 
considered "other" relative to intellect. 

א אָדָם לְהָעִניְנָיִם גַּם אֶלָּ בָּ הֵם עַצְמוֹ שֶׁ זוּלַת" שֶׁ  
י כָל לְגַבֵּ הַשֵּׁ . 

Therefore, in order to attain intellectual clarity, one must 
restrict and conceal all other faculties (even the desire to 
understand the intellect), 

כְדֵי ולְָכֵן, בַר עַל לָבוֹא בִּ כָל דְּ לְצַמְצֵם צָרִיךְ שֵׁ  
כֹּחוֹת כָּל וּלְהַעֲלִים אֶת לְהָבִין הָרָצוֹן )גַּם הַ  
כָל  ,(הַשֵּׁ

because since they are "other" in relation to intellect, they 
confuse the understanding of intellect (just like an external 
other). 

הֵם כֵּיוןָ כִּי י זוּלַת שֶׁ כֶל, לְגַבֵּ לִים הֵם הַשָּׂ מְבַלְבְּ  
כָל לַהֲבָנתַ חוּץ הַזְוּלַת )כְּמוֹ הַשָּׂ מִּ לְהָאָדָם שֶׁ ). 

And conversely, even when one understands intellect, the 
comprehension remains distant and separate from the other 
faculties and aspects of the person, 

רֶךְ ועְַל גַם לְאִידָךְ, זֶה דֶּ הוּא דְּ אֶת מֵבִין כְּשֶׁ  
כֶל, גָה הַשָּׂ רִיחוּק הִיא הַהַשָּׂ לָה בְּ אָר וּבְהַבְדָּ מִשְׁ  

כֹּחוֹת הָעִניְנָיִם אָדָם והְַ בָּ שֶׁ , 
to the extent that it is possible that the comprehension will 
not affect him. ר ועְַד אֶפְשָׁ גָה שֶׁ הַהַשָּׁ עָלָיו תִפְעוֹל לֹא שֶׁ . 

And the fact that the understanding of intellect (in general) 
leads to emotions in the heart and even to action—"Great is 
study, for it brings to action"— 

גַת וזְֶה הַשָּׁ כָל שֶׁ כְלָל( מְבִיאָה הַשֵׂ דּוֹת )בִּ לַמִּ  
ב בַלֵּ ה ועְַד שֶׁ פוֹעַל לְמַעֲשֶׂ לְמוּד גָדוֹל בְּ מֵבִיא תַּ שֶׁ  
ה לִידֵי מַעֲשֶׂ , 

is not because the nature of intellect is to influence emotions 
and actions, 

ניֵ ]לֹא הוא עִניְןַ מִפְּ בֶל שֶׁ דּוֹת לִפְעוֹל הוּא הַשֵׂ הַמִּ בְּ  
ה עֲשָׂ  ,וּבְהַמַּ

but rather because intellect is like light, which illuminates 
everywhere. 

א[ בֶל לְפִי אֶלָּ הַשֵׂ דוּגְמַת הוּא שֶׁ מַאִיר אוֹר, בְּ שָׁ  
כָל מָקוֹם בְּ . 

From this, it is understood that in the effect of intellect on all 
the faculties and aspects of a person, 

בִפְעוּלַת מוּבָן, וּמִזֶּה כָל דְּ כֹּחוֹת כָּל עַל הַשָּׂ הַ  
אָדָם והְָעִניְנָיִם בָּ שֶׁ , 

the essence of intellect itself is not revealed. ה אֵין ל עִניְנָוֹ מִתְגַּלָּ כָל שֶׁ הַשֵׂ . 
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According to this, one can say that the reason intellect is 
considered "concealed" הַמוֹחִין דְזֶה לוֹמַר, ישֵׁ זֶה פִי ועְַל רוֹת הֵם שֶׁ נסְִתָּ , 

is because it remains hidden even from the aspects and 
faculties within the person himself. 

הֵם הוּא, הֶעְלֵם שֶׁ כֹּחוֹת מֵהָעִניְנָיִם גַּם בְּ והְַ  
הָאָדָם בְּ עַצְמוֹ שֶׁ . 

  (ו)
And this is [the meaning of the verse] "These are the 
accounts of the Mishkan, the Mishkan of Testimony, which 
was counted by the command of Moshe." 

ה וזְֶהוּ כָּן פְקוּדֵי אֵלֶּ שְׁ כַּן הַמִּ ר הָעֵדוּת מִשְׁ אֲשֶׁ  
י עַל פּוּקַד ה פִּ משֶׁ , 

"Mishkan" simply represents the service of the heart, כָּן ב עֲבוֹדַת הוּא סְתָם מִשְׁ הַלֵּ , 
therefore, it is written "the Mishkan" with the definite article 
 because the attributes of the heart are in a state of ,(the) "ה"
revelation. 

כָּן נאֱֶמַר ולְָכֵן שְׁ ה' הַמִּ ב מִדּוֹת כִּי הַידְִיעָה, בְּ לֵּ בַּ שֶׁ  
חִינתַ הֵם גִּילּוּי בְּ . 

And "Mishkan HaEdut" (the Mishkan of Testimony), since 
testimony relates specifically to something hidden (as 
explained in Likkutei Torah), 

כַּן בָר עַל הוּא הָעֵדוּת דְעִניְןַ הָעֵדוּת, וּמִשְׁ דָּ  
וקְָא הַנָּעְלָם לָקוּטִי )כַּמְבוֹאָר דַּ תוֹרָה בְּ ), 

represents the service of the intellect, for intellect is in a 
state of concealment. הַמּוֹחִין הַמּוֹחַ, עֲבוֹדַת הוּא חִינתַ הֵם שֶׁ הֶעְלֵם בְּ . 

[Additionally, within intellect itself, the primary aspect of 
"Mishkan HaEdut" (since testimony relates to something 
hidden) pertains to the inner dimension of intellect, which is 
above connection to attributes.] 

[ מּוֹחִין וּלְהוֹסִיף, ר עַצְמָם, דְבַּ כַּן הָעִניְןָ עִיקַּ מִשְׁ דְּ  
עֵדוּת הָעֵדוּת דָבָר הוּא )שֶׁ הוּא הַנָּעְלָם( בְּ  

פְניִמִיּוּת לְמַעְלָה הַמּוֹחִין בִּ יָּיכוּת שֶׁ דּוֹת מִשַׁ לַמִּ ]. 

The idea of "Mishkan HaEdut" is that the comprehension of 
G-dliness, ַכַּן ועְִניְן גָה הוּא, הָעֵדוּת מִשְׁ הַהַשָּׂ אֱלֹקוּת שֶׁ בֶּ  

[including also the comprehension of the inner dimension of 
intellect], [ גָה גַּם כּוֹלֵל פְניִמִיּוּת הַהַשָּׂ הַמּוֹחִין דִּ ] 

becomes united with the person who comprehends it, יג הָאָדָם עִם מִתְאַחֶדֶת שִּׂ הַמַּ , 
to the extent that his very existence becomes that of 
"Mishkan HaEdut"—a dwelling and receptacle for the Divine 
light that illuminates within intellect, 

מְצִיאוּתוֹ ועְַד הוּא זֶה הוּא שָׁ כַּן שֶׁ - הָעֵדוּת מִשְׁ  
כָּן מֵאִיר הָאֱלֹקִי לְהָאוֹר וּמָכוֹן מִשְׁ מּוֹחִין שָׁ בַּ , 

which is higher than the light that illuminates within the 
attributes. לְמַעְלָה מֵאִיר מֵהָאוֹר שָׁ דּוֹת שָׁ מִּ בַּ . 

And this is why regarding "Mishkan HaEdut," it is stated 
"which was counted by the command of Moshe," 

י וזְֶהוּ גַּבֵּ כַּן שֶׁ ר נאֱֶמַר הָעֵדוּת מִשְׁ י עַל פּוּקַד אֲשֶׁ פִּ  
ה  ,משֶׁ

for in order for a person to become a dwelling for this Divine 
light, כְדֵי כִּי הָאָדָם בִּ כָּן יהְִיהֶ שֶׁ זֶה לְאוֹר מִשְׁ , 
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it is through the "aspect of Moshe" that exists within every 
Jew. חִינתַ ידְֵי עַל הוּא ה בְּ כָל משֶׁ בְּ רָאֵל אֶחָד שֶׁ מִיִּשְׂ . 

And the verse does not depart from its simple meaning, פְשׁוּטוֹ מִידֵי יוֹצֵא מִקְרָא ואְֵין , 
for "which was counted by the command of Moshe" also 
refers to "These are the accounts of the Mishkan" (as 
mentioned earlier in section 1), 

ר אֲשֶׁ י עַל פּוּקַד דַּ ה פִּ ה עַל )גַּם( קָאֵי משֶׁ אֵלֶּ  
כָּן פְקוּדֵי שְׁ א סָעִיף )כַּנַּ"ל הַמִּ ), 

because through the service of "Mishkan HaEdut" (intellect), כַּן הָעֲבוֹדָה ידְֵי עַל כִּי מִשְׁ )מוֹחִין הָעֵדוּת דְּ ), 

the attributes (Mishkan simply) are also transformed, דּוֹת גַּם כָּן הַמִּ אוֹפֶן הֵם סְתָם( )מִשְׁ אַחַרי בְּ , 

[as explained earlier in section 5, that intellect is like light 
that illuminates everywhere]. 

[ אֵר וּכְמוֹ נִּתְבָּ הַמּוֹחִין ה סָעִיף לְעֵיל שֶׁ הֵם שֶׁ  
אִיר אוֹר דּוּגְמַת מַּ כָל שֶׁ מָקוֹם בְּ ]. 

  
  (ז)

And it is known that the advantage of the service of 
Teshuvah over the service of the Tzaddikim 

עֲלָה ידָוּעַ והְִנֵּה הַמַּ עֲבוֹדַת שֶׁ שׁוּבָה דַּ י הַתְּ לְגַבֵּ  
יקִים עֲבוֹדַת הַצַדִּ  

is that the service of the Tzaddikim follows an orderly and 
gradual progression, ,עֲבוֹדַת הִיא יקִים שֶׁ סֵדֶר הִיא הַצַדִּ והְַדְרָגָה בְּ , 

whereas the service of Teshuvah is about leaping forward 
without gradual progression. 

שׁוּבָה ועֲַבוֹדַת לֹא שׁוּר, לְדַלֵג הִיא הַתְּ שָׁ  
הַדְרָגָה  .בְּ

And one can say that from the explanations that Teshuvah 
(specifically) is in Binah (as mentioned earlier in section 2), 

יאוּרִים לוֹמַר, ויְשֵׁ מֵהַבִּ זֶה שֶׁ שׁוּבָה בָּ תְּ וקְָא( שֶׁ )דַּ  
בִינהָ הִיא ב סָעִיף )כַּנַּ"ל בְּ ), 

even though the service of the Tzaddikim also involves an 
aspect of intellect 

גַּם אַף עֲבוֹדַת שֶׁ יקִים בַּ נהָּ הַצַדִּ עֲבוֹדָה גַּם ישְׁ  
צַד מִּ הַמּוֹחִין שֶׁ  

(including service stemming from the inner dimension of 
intellect), ( עַד הָעֲבוֹדָה כּוֹלֵל מִּ ניִמִיוּת שֶׁ הַמּוֹחִין פְּ ), 

this is because the primary advantage of intellect over 
attributes ,ר כִּי הוּא דּוֹת עַל הַמּוֹחִין מַעֲלַת עִיקַּ הַמִּ  

is that the light of intellect is higher and separate from a 
person’s existence (as explained earlier in section 5). 

הָאוֹר הוּא מוֹחִין שֶׁ לָה לְמַעְלָה הוּא דְּ וּבְהַבְדָּ  
צִיאוּתוֹ ל מִמְּ ה סָעִיף )כַּנַּ"ל הָאָדָם שֶׁ ), 

Therefore, the essence of intellect (Binah) is primarily 
expressed in the service of Teshuvah, 

ינהָ( הַמּוֹחִין עִניְןַ ולְָכֵן, עִיקָר( הוּא )בִּ עֲבוֹדַת )בְּ בַּ  
שׁוּבָה  ,הַתְּ

which involves transcendence and breaking out of one’s 
previous state. ילּוּג צִיאוּת והְַיצְִיאָה הַדִּ מִמְּ . 

Accordingly, the two aspects of the Mishkan correspond to 
the service of the Tzaddikim and the service of Teshuvah. 

י ועְַל ניֵ זֶה, פִּ כָּן הָעִניְנָיִם שְׁ שְׁ מִּ בַּ עֲבוֹדַת הֶם שֶׁ  
יקִים שׁוּבָה ועֲַבוֹדַת הַצַדִּ הַתְּ . 
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The service of the Tzaddikim (including the service of 
intellect) is "Mishkan" simply, 

עֲבוֹדַת יקִים דַּ הוּא הַמּוֹחִין( עֲבוֹדַת )גַּם הַצַדִּ  
כָּן סְתָם מִשְׁ , 

while "Mishkan HaEdut" corresponds to the service of 
Teshuvah. כַּן שׁוּבָה עֲבוֹדַת הוּא הָעֵדוּת וּמִשְׁ הַתְּ . 

The connection between the two interpretations of "which 
was counted by the command of Moshe" (according to this 
explanation) 

ר שֶׁ ניֵ והְַקָּ שְׁ ים דִּ ר הַפֵירוּשִׁ אֲשֶׁ י עַל פּוּקַד בַּ פִּ  
ה יאוּר )לְפִי משֶׁ זֶה בִּ ) 

can be understood as follows: Moshe’s quality is absolute 
self-nullification—"and we are nothing." 

ל דְעִניְנָוֹ לוֹמַר, ישֵׁ ה שֶׁ יטוּל הוּא משֶׁ מְצִיאוּת, בִּ בִּ  
מָה ונְחְַנוּ , 

Therefore, the primary aspect of "which was counted by the 
command of Moshe" applies to "Mishkan HaEdut." 

ר ולְָכֵן פוּקַד הָעִניְןָ עִיקַּ י עַל דְּ ה פִּ כַּן הוּא משֶׁ מִשְׁ בְּ  
 .הָעֵדוּת

However, nevertheless, this also applies to "These are the 
accounts of the Mishkan," 

א אַף אֶלָּ י עַל שָׁ יָּיךְ כֵן פִּ ה גַּם זָה שַׁ פְקוּדֵי לְאֵלֶּ  
כָּן שְׁ  ,הַמִּ

because through Teshuvah, even the fulfillment of Torah and 
Mitzvot is elevated to a higher level. 

שׁוּבָה, ידְֵי עַל כִּי הוּא וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה קִיּוּם גַּם הַתְּ  
אוֹפָן יוֹתֵר נעֲַלָה בְּ . 

And this aligns with the well-known interpretation of our 
Sages’ phrase "Teshuvah and good deeds," 

ירוּשׁ לְשׁוֹן הַיָּדוּעַ וכְַפִּ שׁוּבָה רַזַ"ל בִּ ים תְּ וּמַעֲשִׂ  
 ,טוֹבִים

that through Teshuvah, one’s actions (performance of 
Mitzvot) become "good deeds" that shine brightly. 

עַל שׁוּבָה ידְֵי שָׁ ים הַתְּ ים נעֲַשִׂ עֲשִׂ ה הַמַּ )מַעֲשֶׂ  
צְווֹת( ים הַמִּ וּמְאִירִים טוֹבִים מַעֲשִׂ . 

And behold, even within Teshuvah itself, there are the two 
aspects of attributes and intellect ("Mishkan" simply and 
"Mishkan HaEdut"). 

תְשׁוּבָה גַּם והְִנֵּה נםָ עַצְמָהּ בִּ ניֵ ישְׁ הָעִניְנָיִם שְׁ  
מִדּוֹת כָּן וּמוֹחִין דְּ כַּן סְתָם )מִשְׁ הָעֵדוּת וּמִשְׁ ), 

The lower Teshuvah—"Tashuv Heh" (returning the lower 
Heh, corresponding to the letter Vav)—is within attributes. 

תְשׁוּבָה אָה, דִּ תָּ שׁוּב תַּ אָה ה' תָּ תָּ )לְהַואָ"ו"(, תַּ  
דּוֹת הִיא מִּ בַּ , 

The higher Teshuvah—"Tashuv Heh" (returning the higher 
Heh, corresponding to the letter Yud)—is within intellect. 

שׁוּב עִילָאָה, וּתְשׁוּבָה הִיא )לְהַיּוּ"ד(, עִילָאָה ה' תָּ  
מּוֹחִין  .בַּ

The explanation of this in a person's service: ֵׁיאוּר לוֹמַר ויְש זֶה הַבִּ עֲבוֹדַת בָּ הָאָדָם בַּ , 

The lower Teshuvah primarily relates to the service of Torah 
and Mitzvot ("Turn away from evil and do good"). 

תְשׁוּבָה אָה דִּ תָּ עִיקָר הִיא תַּ נוֹגֵעַ בְּ לְהָעֲבוֹדָה בְּ  
תוֹרָה ה מֵרָע )סוּר וּמִצְווֹת דָּ טוֹב ועֲַשֵׂ ), 

That is, the leap of lower Teshuvah pertains to one's 
existence, and therefore it is included within attributes 
(which relate to existence). 

ילּוּג הַייְנוּ הַדִּ תְשׁוּבָה שֶׁ בִּ אָה שֶׁ תָּ נוֹגַעַ הוּא תַּ בְּ  
צִיאוּת לּוֹ, לְהַמְּ חִינתַ נכְִלֶלֶת הִיא ולְָכֵן שֶׁ בְּ בִּ  

דּוֹת צִיאוּת הַמִּ )מְּ ), 
The higher Teshuvah is about returning one’s soul to its 
source, as it was completely united with Him before it was 
blown into existence. 

יב הִיא עִילָאָה וּתְשׁוּבָה לִמְקוֹרָהּ נפְַשׁוֹ אֶת לְהָשִׁ  
הָיתְָה כְּמוֹ רֵךְ בּוֹ מִיוּחֶדֶת שֶׁ תַכְלִית יתְִבָּ הַיִּחוּד בְּ  

טֶרֶם נפְָחָהּ בְּ שָׁ , 
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Through this, one transcends and nullifies their very 
existence. עַל ל יוֹצֵא הוּא זֶה ידְֵי שָׁ טֵּ צִיאוּתוֹ וּמִתְבַּ מִמְּ , 

Therefore, it is within intellect—Binah. מּוֹחִין, הִיא ולְָכֵן ינהָ בַּ בִּ . 
According to this, the two aspects of the Mishkan also exist 
within Teshuvah itself. 

י ועְַל ניֵ זֶה, פִּ כָּן הָעִניְנָיִם שְׁ שְׁ מִּ בַּ גַּם הֵם שֶׁ  
תְשׁוּבָה עַצְמָהּ בִּ . 

"Mishkan" simply corresponds to lower Teshuvah, and 
"Mishkan HaEdut" corresponds to higher Teshuvah. 

כָּן שׁוּבָה הוּא סְתָם מִשְׁ אָה תְּ תָּ כַּן תַּ הָעֵדוּת וּמִשְׁ  
שׁוּבָה הוּא עִילָאָה תְּ . 

The explanation of the two interpretations of "which was 
counted by the command of Moshe" 

יאוּר ניֵ והְַבִּ שְׁ ים דִּ ירוּשִׁ ר הַפֵּ אֲשֶׁ י עַל פּוּקַד בַּ פִּ  
ה  משֶׁ

can be understood as follows: the primary aspect of "which 
was counted by the command of Moshe" (which signifies 
complete self-nullification) applies to higher 
Teshuvah—"Mishkan HaEdut." 

ר לוֹמַר, ישֵׁ עִיקַּ פוּקַד הָעִניְןָ שָׁ י עַל דְּ ה פִּ משֶׁ  
יטוּל צִיאוּת( )בִּ מְּ תְשׁוּבָה הוּא בְּ כַּן עִילָאָה, בִּ מִשְׁ  

 .הָעֵדוּת

However, nevertheless, this also applies to "These are the 
accounts of the Mishkan," 

א כָּל אֶלָּ מִּ יָּיךְ מָקוֹם שֶׁ ה גַּם זֶה שַׁ פְקוּדֵי לְאֵלֶּ  
כָּן שְׁ  ,הַמִּ

because through higher Teshuvah, even lower Teshuvah is 
elevated to a higher state. 

שׁוּבָה ידְֵי עַל כִּי שׁוּבָה גַּם עִילָאָה, תְּ אָה הַתְּ תָּ תַּ  
אוֹפֶן הִיא יוֹתֵר נעֲַלֶה בְּ . 

 (ח)
According to this, we can explain what is stated in Likkutei 
Torah regarding the interpretation of the verse "These are 
the accounts of the Mishkan," 

י ועְַל אֵר לְבָאֵר ישֵׁ זֶה פִּ נִּתְבָּ לִקּוּטֵי מַהשֶׁ תוֹרָה בְּ  
פִירוּשׁ ה הַכָּתוּב בְּ כָּן פְקוּדֵי אֵלֶּ שְׁ הַמִּ , 

that "Pekudei" (accounts) also means 
"Pekidah"—connection and unification, as in "A man is 
obligated to unite with his wife." 

פְקוּדֵי קִידָה מִלְשׁוֹן )גם( הוּא דִּ חַיָּיב כְּמוֹ ויְחִוּד, פְּ  
תּוֹ אֶת לִפְקוֹד אָדָם אִשְׁ . 

It is explained elsewhere regarding the verse "her food, her 
clothing, and her marital rights," 

מָקוֹם וּמְבוֹאָר עִניְןַ אַחֵר בְּ אֵרָהּ בְּ כְּסוּתָהּ שְׁ  
 ,ועְוֹנתָָהּ

that "food" (sustenance) represents an influence that is 
received within the vessels of the recipient, 

אֵרָהּ שְׁ כָה הוּא )מָזוֹן( דִּ ת הַמְשָׁ שֶׁ תְלַבָּ מִּ כְלֵי שֶׁ בִּ בְּ  
ל  ,הַמְקַבֵּ

"clothing" represents an influence that remains at a 
transcendent level above internalization, 

כָה הוּא )לְבוּשׁ( כְּסוּתָהּ בְחִינתַ הַהַמְשָׁ בִּ שֶׁ שָׁ  
לְמַעְלָה מַקִיף ניִמִיוּת שָׁ מִפְּ , 

and "marital rights" represents drawing down the essence, 
which is beyond even the transcendent level of "clothing." 

כַת הוּא ועְוֹנתָָהּ לְמַעְלָה הָעֶצֶם הַמְשָׁ גַּם שָׁ  
קִיף לְבוּשׁ מֵהַמַּ דִּ . 

Additionally, the advantage of "marital rights" is not only in 
terms of the influence from above (as it draws down the 
essence), 

עֲלָה וּלְהוֹסִיף, הַמַּ עוֹנתָָהּ שֶׁ נוֹגֵעַ רַק לֹא הִיא דְּ בְּ  
כָה לְמַעְלָה לְהַהַמְשָׁ עוֹנתָָהּ דִּ כַת הוּא )שָׁ הַמְשָׁ  

 (הָעָצֶם
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but also regarding the recipients, Bnei Yisrael, who receive 
this influence without any intermediary garment. 

א נוֹגֵעַ גַּם אֶלָּ רָאֵל, בְּ הֵם לְישְׂ לִים שֶׁ כָה מְקַבְּ הַמְשָׁ  
לֹא זוֹ לְבוּשׁ ידְֵי עַל שָׁ . 

This can be connected to the statement of our Sages: "One 
who says: 'I am in my garment, and she is in her garment,' 
must divorce and pay the Ketubah," 

זֶהוּ לוֹמַר ויְשֵׁ אָמְרוּ דְּ אֲניִ כוּ' הָאוֹמֵר רַזַ"ל שָׁ  
בִגְדִי בִגְדָהּ והְִיא בְּ ן יוֹצִיא בְּ ה ויְתֵּ כְּתוּבָּ , 

which negates both "I am in my garment"—referring to a 
divine influence without an intermediary garment— 

לִילַת שְׁ בִגְדִי אֲניִ דִּ כָה הוּא בְּ הַהַמְשָׁ לְמַעְלָה שֶׁ דִּ  
לִי הִיא לְבוּשׁ בְּ , 

and "she is in her garment"—referring to a revelation 
received without an intermediary garment. 

לִילַת בִגְדָהּ הִיא וּשְׁ לַת הוּא בְּ קַבָּ הוּא הַגִּילוּי שָׁ  
לֹא לְבוּשׁ ידְֵי עַל שָׁ . 

However, we must understand that this explanation (in 
Likkutei Torah) regarding "These are the accounts of the 
Mishkan," 

פִירוּשׁ לְהָבִין, וצְָרִיךְ לִקּוּטֵי זָה דְּ בְּ תּוֹרָה( )שֶׁ  
ה אֵלֶּ כָּן פְקוּדֵי בְּ שְׁ הַמִּ  

which states that "Pekudei" refers to unification, is 
connected with the explanation there that 

( פְקוּדִי קִידָה מִלְשׁוֹן הוּא שָׁ א ויְחִוּד( פְּ ךְ בָּ הֶמְשַׁ בְּ  
ם לְהַמְבוֹאָר כַן שָׁ שְׁ מִּ הָעֵדוּת שֶׁ  

"Mishkan HaEdut" represents a divine influence drawn down 
through the observance of prohibitive commandments, 

כָה הוּא עַל הַהַמְשָׁ ה( לֹא מִצְווֹת ידְֵי שָׁ תַעֲשֶׂ  
לְמַעְלָה כֵלִים מַהִתְלַבְּשׁוּת שָׁ בְּ , 

which is beyond being clothed in vessels, whereas "Pekudei 
HaMishkan" refers to divine influence drawn down through 
positive commandments, 

כָּן וּפְקוּדֵי שְׁ כָה הוּא הַמִּ עַל הַהַמְשָׁ מִצְווֹת ידְֵי שָׁ  
ה( ת עֲשֵׂ שֶׁ תְלַבָּ מִּ כֵלִים שֶׁ בְּ , 

which is clothed within vessels (corresponding to "her food," 
which descends lower than "her clothing"). ( חִינתַ אֵרָהּ בְּ לְמַטָה שְׁ חִינתַ גַם שָׁ כְּסוּתָהּ מִבְּ ), 

Yet despite this distinction, it is still stated, "These are the 
accounts of the Mishkan," implying connection and 
unification. 

י עַל ואְַף הּ נאֱֶמַר כֵן פִּ ה בָּ כָּן פְקוּדֵי אֵלֶּ שְׁ הַמִּ  
קִידָה מִלְשׁוֹן ויְחִוּד פְּ . 

Additionally, we must understand the connection between 
Rashi’s explanation that ר לְהָבִין צָרִיךְ גַּם שֶׁ פֵירוּשׁ הַקָּ "י דְּ רַשִׁ  

"Mishkan, Mishkan" (repeated twice) alludes to the Beis 
HaMikdash being taken as collateral through the two 
destructions due to Israel’s sins, 

כָּן שְׁ מִּ כַּן שֶׁ ניֵ מִשְׁ שׁ רָמָז הוּא פְעָמִים שְׁ קְדָּ לַמִּ  
כֵּן נִּתְמַשְׁ ניֵ שֶׁ שְׁ ניִן בִּ ל עֲוֹנוֹתֵיהֶן עַל חוּרְבָּ שֶׁ  

רָאֵל  ,ישְׂ
and the explanation in Likkutei Torah that "Mishkan, 
Mishkan" refers to the two highest levels of divine influence, 

ירוּשׁ עִם לִקּוּטֵי הַפִּ כָּן תוֹרָה בְּ שְׁ הַמִּ כַּן שֶׁ ניֵ מִשְׁ שְׁ  
כוֹת הֵם פְעָמִים יוֹתֵר נעֲַלוֹת הַמְשָׁ בְּ , 

one through positive commandments and one through 
prohibitive commandments, 

( כָה עַל הַמְשָׁ ה מִצְווֹת ידְֵי שֶׁ כָה עֲשֵׂ עַל והְַמְשָׁ ידְֵי שָׁ  
ה לֹא מִצְווֹת תַעֲשֶׂ ). 

And even regarding "Pekudei HaMishkan," "Pekudei" is from 
the term "Pekidah" (connection and unification). כָּן, לִפְקוּדֵי ועְַד שְׁ קוּדֵי הַמִּ קִידָה מִלְשׁוֹן פְּ ויְחִוּד פְּ . 
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One can explain this as follows: through the Mishkan, which 
served as atonement for the sin of the Golden Calf, 

יאוּר לוֹמַר ויְשֵׁ זֶה, הַבִּ עַל בָּ כָּן ידְֵי שֶׁ שְׁ הָיהָ הַמִּ שֶׁ  
רָה א עַל כַּפָּ הָעֵגֶל חַטְּ , 

it was revealed that the divine intent (above) in allowing the 
sin of the Golden Calf ,ה הַכַּוּוּנהָ נתְִגַּלָּ לְמַעְלָה( שֶׁ ה )דִּ מַעֲשֵׂ הָעֵגֶל בְּ  

was initially so that, through this, the people would attain the 
lofty level of Teshuvah. 

חִילָה כְדֵי הָיתְָה מִלְכַּתְּ עַל בִּ יגִּיעוּ זֶה ידְֵי שֶׁ  
שׁוּבָה לְמַעֲלַת הַתְּ . 

Similarly, this applies to the Beis HaMikdash, which was 
taken as collateral twice due to the sins of Israel. 

רֶךְ ועְַל נוֹגַעַ הוּא זֶה דֶּ שׁ לְזֶה בְּ קְדָּ הַמִּ שֶׁ  
כֵּן נִּתְמַשְׁ ניֵ שֶׁ ל עֲוֹנוֹתֵיהֶן ידְֵי עַל פְעָמִים שְׁ שֶׁ  

רָאֵל  ,ישְׂ
The divine intent behind this was so that they would reach 
the exalted level of Teshuvah, 

הַכַּוּונְהָ זֶה שֶׁ כְדֵי הִיא בָּ יַּגִּיעוּ בִּ לְמַעֲלַת שֶׁ  
שׁוּבָה  ,הַתְּ

and through this, the collateral (the Temple) would 
eventually be returned to Israel כּוֹן כָּךְ אַחַר יוּחְזַר זֶה ידְֵי ועְַל שְׁ רָאֵל הַמַּ לְישְׂ  

in a state even loftier than it was before its destruction. אוֹפֶן הָיהָ מִכְּמוֹ יוֹתֵר נעֲַלֶה בְּ ן קוֹדָם שֶׁ הַחוּרְבָּ . 

One of the advantages of Teshuvah over the regular service 
of Torah and Mitzvot 

עֲלוֹת והְִנֵּה שׁוּבָה מֵהַמַּ תְּ בִּ י שֶׁ קִיּוּם הָעֲבוֹדָה לְגַבֵּ דְּ  
הוּא וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה , 

is that even after the separation caused by sins ("your sins 
separate you"), 

זֶה רָאֵל דְּ ישְׂ ה שֶׁ שׁוּבָה עוֹשֶׂ לָה לְאַחֲרֵי גַּם תְּ הַהַבְדָּ  
ה נַּעֲשָׂ ילִים )עֲוֹנוֹתֵיכֶם הַחֲטָאִים ידְֵי עַל שֶׁ מַבְדִּ ), 

Teshuvah is still possible because it originates from the 
essence of the soul, שׁוּבָה לְפִי הוּא הַתְּ אָה שֶׁ מָה מַעֲצֶם בָּ הַנְּשָׁ  

which is always intrinsically connected to G-d’s essence. הִיא רָת שָׁ מִיד מְקוּשָׁ הָעַצְמוּת עִם תָּ . 

And since the essence of the soul is also the essence of its 
revealed faculties, 

עָצֶם וכְֵיוןָ מָה שֶׁ כחֹוֹת )גַּם( הָעֶצֶם הִיא הַנְּשָׁ דְּ  
 ,הַגְּלוּייִם

therefore, through Teshuvah, even the fulfillment of Torah 
and Mitzvot that stems from the revealed faculties of the 
soul 

שׁוּבָה, ידְֵי עַל לָכֵן, וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה קִיּוּם גַּם הַתְּ  
מְעַד כֹּחוֹת שָׁ מָה הַגְּלוּייִם  הַנְּשָׁ דְּ  

is beyond all limitations and measurements. דִידָה לְמַעְלָה הִיא לָה מִמְּ והְַגְבָּ . 
This is the connection between the two meanings of "Eleh 
Pekudei HaMishkan"— ּר וזְֶהו שֶׁ ניֵ הַקָּ שְׁ ה הָעִניְנָיִם דִּ אֵלֶּ כָּן פְקוּדֵי בְּ שְׁ הַמִּ , 

"Pekudei" as "Pekidah" (connection and unification) and 
"Mishkan" as "Mashkon" (collateral). קוּדֵי קִידָה מִלְשׁוֹן פְּ כָּן ויְחִוּד, פְּ כּוֹן מִלְשׁוֹן וּמִשְׁ מַשְׁ , 

For through Teshuvah, which comes as a result of the 
Temple being taken as collateral, 

שׁוּבָה ידְֵי עַל כִּי אָה הַתְּ כֵּן ידְֵי עַל הַבָּ נִּתְמַשְׁ שֶׁ  
שׁ קְדָּ  ,הַמִּ

the essence of the soul is revealed. ית מָה עָצֶם מִתְגַּלֵּ הַנְּשָׁ , 
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And through this, even the fulfillment of Torah and Mitzvot 
transcends all limitations, 

לְמַעְלָה הִיא וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה קִיּוּם גַּם זֶה ידְֵי ועְַל  
לָה  ,מֵהַגְּבָּ

reaching the level of "Pekudei"—meaning "Pekidah" 
(connection and unification), אוֹפֶן ועְַד פְקוּדֵי בְּ קִידָה מִלְשׁוֹן דִּ ויְחִוּד פְּ , 

where Israel and the Holy One, blessed be He, are entirely 
one. רָאֵל א ישְׂ רִיךְ וקְוּדְשָׁ חַד כּוֹלָא הוּא בְּ . 

 (ט)
And it is possible to add that the proof brought in Likkutei 
Torah that "Yichud" (unification) is called "Pekidah" from the 
statement of our Sages: "A man is obligated to visit (be 
intimate with) his wife," 

זֶה לְהוֹסִיף, ויְשֵׁ לִקּוּטֵי דְּ מַבִיאבְּ עַל רְאָיהָ תּוֹרָה שָׁ  
הַיִּחוּד זֶה קִידָה נקְִרָא שֶׁ אָמְרוּ מִזֶּה פְּ רַזַ"ל שָׁ  

תּוֹ אֶת לִפְקוֹד אָדָם חַיָּיב אִשְׁ , 

is because this statement of our Sages refers to the 
obligation of a man to be with his wife before he departs on 
a journey. 

מַאֲמַר כִּי הוּא, ר זֶה רַזַ"ל בְּ הַחִיּוּב מְדַבֵּ לִפְקוֹד בְּ  
תּוֹ אֶת עָה אִשְׁ שָׁ הוּא בְּ רֶךְ יוֹצֵא שֶׁ לַדֶּ , 

This hints that beyond the concept of "Pekudei HaMishkan," ז, וּבָזֶה נוֹסֶף מְרַמַּ פְקוּדֵי לְהָעִניְןָ דְּ כָּן דִּ שְׁ הַמִּ , 

which indicates that the intent behind the Mishkan being 
taken as collateral was so that, through Teshuvah, 

הַכַּוּוּנהָ זֶה שֶׁ שׁ בָּ קְדָּ הַמִּ כֵּן שָׁ כְדֵי הִיא נתְִמַשְׁ בִּ  
עַל שׁוּבָה ידְֵי שָׁ הַתְּ  

there will ultimately be (in the future) a higher level of Yichud 
(unification), 

קִידָה( הַיִּחוּד לָבאֹ( )לָעָתִיד כָּךְ אַחַר יהְִיהֶ )פְּ  
אוֹפֶן יוֹתֵר נעֲַלָה בְּ , 

even at the very moment when the Temple was taken as 
collateral, there was already a level of Yichud. 

עָה גַּם שָׁ כֵּן עַצְמָהּ זוֹ בְּ נִּתְמַשְׁ שׁ( )כְּשֶׁ קְדָּ הָיהָ הַמִּ  
 .הַיִּחוּד

And as is explained elsewhere, our Sages stated that when 
the enemies entered the Heichal (Sanctuary), 

מָקוֹם וכְַמְבוֹאָר אָמְרוּ מַה אַחֵר בְּ עָה רַזַ"ל שֶׁ שָׁ בְּ  
נִּכְנסְוּ לַהֵיכָל נכְָרִים שֶׁ , 

they saw the Keruvim (Cherubs) embracing each other. ּזֶה זֶה הַמְעוּרִין כְּרוּבִים רָאו בָּ , 
This seems surprising, for the fact that the Keruvim were 
embracing each other לִכְאוֹרָה מוּהַ, דְּ זֶה זֶה מְעוּרִין כְּרוּבִים הֲרֵי תָּ בָּ , 

indicates the great love between the Holy One, blessed be 
He, and Israel, like the love between a husband and wife. 

ה גּוֹדֶל עַל מוֹרָה דוֹשׁ הַחִיבָּ הַקָּ רוּךְ דְּ הוּא בָּ  
רָאֵל ת ויְשְׂ ה אִישׁ כְּחִיבַּ ואְִשָּׁ , 

But at the time when the enemies entered the Heichal, it 
should have been the opposite of love! 

עָה נִּכְנסְוּ וּבַשָּׁ לִכְאוֹרָה הָיהָ הֲרֵי לַהֵיכָל, נכְָרִים שֶׁ  
ה הֵיפֶךְ הַחִיבָּ . 

The explanation is that in the time of exile, the congregation 
of Israel is like a wife whose husband has traveled overseas. 

יאוּר זֶה, והְַבִּ זְמַן דְכֵיוןָ בָּ בִּ רָאֵל כְּנסֶֶת הַגָּלוּת, שֶׁ ישְׂ  
ה הִיא הָלַךְ כְּאִשָּׁ עְלָהּ שֶׁ הַיָּם לִמְדִינתַ בַּ , 

Therefore, before the departure of the "husband" (the Holy 
One, blessed be He), 

ל יצְִיאָתוֹ לִפְניֵ לָכֵן, עַל שֶׁ דוֹשׁ הַבַּ רוּךְ )הַקָּ הוּא( בָּ  
רֶךְ  ,לַדֶּ
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there was an act of unification, and that is why the Keruvim 
were embracing at that moment. 

קִידָה, הָיתְָה אִישׁ כְּמַעַר הַכְּרוּבִים אָז הָיוּ ולְָכֵן הַפְּ  
 .ולְוֹיוֹת

However, that act of unification was concealed, and what 
was revealed was the destruction and exile. 

א קִידָה אֶלָּ הַפְּ הָיתְָה שֶׁ הֶעְלֵם, הָיתְָה אָז, שֶׁ בְּ  
ן הָיהָ וּבְגִילּוּי והְַגָּלוּת הַחוּרְבָּ , 

The intent behind this is that through the service in the time 
of exile, 

זֶה והְַכַּוּוּנהָ עַל הִיא, בָּ זְמַן הָעֲבוֹדָה ידְֵי שֶׁ בִּ שֶׁ  
 ,הַגָּלוּת

and especially through the service of Teshuvah, שׁוּבָה עֲבוֹדַת ידְֵי עַל וּבִפְרָט הַתְּ , 
the unification (Pekidah) will be revealed with the building of 
the Third Beis HaMikdash. 

הְיהֶ קִידָה תִּ גִילּוּי הַפְּ בִניְןַ בְּ ית בְּ שׁ בֵּ קְדָּ הַמִּ  
י לִישִׁ  ,הַשְׁ

And then the collateral will also be returned—both the 
"Mishkan" and the "Mishkan HaEdut"— כּוֹן, גַּם יוּחְזָר ואְָז שְׁ כָּן הַמַּ שְׁ כַּן הַמִּ הָעֵדוּת וּמִשְׁ , 

with the coming of our righteous Mashiach, speedily in our 
days. בִיאַת יחַ בְּ קָרוֹב צִדְקֵנוּ מְשִׁ שׁ בְּ מַמָּ . 
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